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PHILIPPE, Roi  des  Belges, 

A  tous, présents  et ä  venir, SALUT. 

Vu  le Code des  impôts sur les revenus  1992, 
l'article 321ter, inséré  par la  loi  du 25  décembre 
2016; 

Vu l'AR/CIR 92; 

Considérant qu'il s'agit d'un simple arrêté 
exécutant une législation existante,  et  que  le 
présent arrêté n'a  en  soi aucune nouvelle 
conséquence budgétaire ; 

Vu l'avis  du  Conseil d'État, donné  le 
,  en  application  de  l'article  84,  § 

alinéa  1 er, 1°, des  lois sur  le  Conseil d'État, 
coordonnées  le 12  janvier  1973  ; 

Sur la  proposition  du  Ministre  des  Finances ; 

NOUS AVONS ARRETE  ET  ARRETONS 

Art. i er. Au  chapitre Ill  de  l'AR/CIR  92,  il est inséré 
une section IX/0/2, contenant l'article  181/0/2, 
rédigée comme suit: 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging 
van het KBNVIB 92 teneinde de inhoud vast te 
leggen van de individuele fiches die 
pensioeninstellingen in toepassing van 
artikel 321ter, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 via elektronische 
weg aan de fiscale administratie moeten 
bezorgen 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET. 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, artikel 321ter, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016; 

Gelet op het KBANIB 92; 

Overwegende dat het gaat om een louter 
uitvoeringsbesluit van een bestaande wetgeving 
en dit besluit op zich geen enkele nieuwe 
budgettaire weerslag heeft; 

Gelet op advies  van de Raad van State, 
gegeven op , met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 10, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Art. I. In hoofdstuk  III  van het KB/VVIB 92, wordt 
een afdeling IX/0/2 ingevoegd, die het artikel 
181/0/2 bevat, luidende: 

"Section 1X/0/2.- Obligations des institutions de 
pension 

"Afdeling IX/0/2.-
pensioeninstellingen 

Plichten van 

(Code des  impôts sur les revenus  1992,  article 
321ter) 

Art. 181/0/2.  §  1 er. La fiche  individuelle que les 
institutions  de pension  doivent remettre  en  

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
artikel 321ter) 

Art. 181/0/2. § 1. De individuele fiche die 
pensioeninstellingen in toepassing van artikel 



application  de  l'article 321ter  du Code des  impôts 
sur les revenus  1992 ä  l'administration chargée  de 
l'établissement  de  l'impôt  des  personnes 
physiques, mentionne les informations suivantes 
relatives  ä  chaque  pension  exonérée  en 
application  de  l'article  230,  alinéa l er, 4°bis,  du 
Code  précité : 

10  l'année durant laquelle  la pension a  été payée 
ou attribuée ; 

2°  les informations suivantes relatives  ä 
l'institution distributrice : 

a) le  nom  et la  forme juridique ; 

b) l'adresse ; 

c) le  numéro d'entreprise ; 

3°  les informations suivantes relatives aux 
bénéficiaire  des  revenus : 

a) le  nom  et le  prénom ; 

b) l'adresse  et le  domicile fiscal; 

c) le  numéro d'identification étranger, soit: 

- un numéro d'identification fiscal; 

- un numéro  de  sécurité sociale; 

- un autre numéro d'identification ; 

ainsi que  le  pays d'émission  du  numéro 
d'identification ; 

d) la date de  naissance ; 

4°  les informations suivantes relatives  ä la 
prestation : 

a) le  numéro unique  de  contrat ou  de  police, ou, 
ä  défaut,  le  numéro unique grâce auquel l'affilié 
est identifié ; 

b) la  prestation,  sous la  forme d'une  des 
dénominations suivantes : 

-  "pension"; 

-  "pension  anticipée" ; 

-  "pension de  survie" ; 

- "invalidité ou incapacité  de  travail"; 

321ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bezorgen aan de 
administratie die belast is met de vestiging van de 
personenbelasting, vermeldt de volgende 
gegevens met betrekking tot elk pensioen dat bij 
toepassing van artikel 230, eerste lid, 4°bis, van 
het voormelde Wetboek werd vrijgesteld: 

1° het jaar waarin het pensioen werd betaald of 
toegekend; 

2° de volgende gegevens met betrekking tot de 
uitkerende instelling: 

a) de naam en de rechtsvorm; 

b) het adres; 

c) het ondernemingsnummer; 

3° de volgende gegevens met betrekking tot de 
verkrijger van de inkomsten: 

a) de naam en voornaam; 

b)het adres van de fiscale woonplaats; 

c)het buitenlands identificatienummer, hetzij: 

- een fiscaal identificatienummer; 

- een sociale zekerheidsnummer; 

- een ander identificatienummer; 

evenals het land van uitgifte van het 
identificatienummer; 

d) de geboortedatum; 

4° de volgende gegevens met betrekking tot 
uitkering: 

a) het unieke contract- of polisnummer, of bij 
gebrek daaraan, het unieke nummer waarmee 
de aangeslotene wordt geidentificeerd; 

b) de aanleiding van de uitkering, onder de vorm 
van één van de onderstaande vermeldingen: 

- "pensionering"; 

- "vervroegde pensionering"; 

- "overlevingspensioen"; 

- "invaliditeit of arbeidsongeschiktheid"; 
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- "autre" ; 

c) la  raison  du  paiement  de la  prestation,  sous la 
forme d'une  des  mentions suivantes : 

- "paiement  á  l'échéance  finale"; 

- "rachat  sans  condition"; 

- "rachat pour cause d'invalidité ou  de  situation 
médicale" ; 

- "rachat dans d'autres circonstances" ; 

- "paiement pour autre raison"; 

- "cession pour cause  de  succession"; 

- "cession pour cause  de  donation"; 

- "cession pour cause  de  vente" ; 

- "cession pour une autre cause"; 

d) la  périodicité  de la  prestation,  sous la  forme 
d'une ou plusieurs  des  mentions suivantes : 

- "versement unique  du  capital"; 

- "versements multiples" ; 

e) le  montant  de la  prestation : 

-  le  montant  total de la  prestation, après retenue 
des  cotisations sociales obligatoires  et avant 
retenue  des  impôts ou précomptes ; 

- l'unité monétaire dans laquelle  le  montant est 
versé ; 

50  les données suivantes relatives  ä la  constitution 
de la pension: 

a) le  nom,  la  forme juridique  et  l'adresse  des 
entreprises  et des  sociétés qui ont payé  des 
primes et  versements pour  la pension ä 
l'institution  de pension  ; 

b) si  la pension  est totalement ou partiellement 
composée  de  réserves  de pensions  reportées: 

-  le  nom,  la  forme juridique  et  l'adresse  de 
l'institution  de pension  duquel les réserves ont été 
reportées ; 

- "andere"; 

c) de reden van de betaling van de uitkering, 
onder de vorm van één van de onderstaande 
vermeldingen: 

- "betaling op eindvervaldag"; 

- "afkoop zonder voorwaarde"; 

- "afkoop ingevolge invaliditeit of medische 
situatie"; 

- "afkoop onder andere omstandigheden"; 

- "betaling wegens andere oorzaak"; 

- "overdracht ingevolge erfenis"; 

- "overdracht ingevolge schenking"; 

- "overdracht ingevolge verkoop"; 

- "overdracht ingevolge een andere oorzaak"; 

d) de periodiciteit van de uitkering, onder de vorm 
van één van de onderstaande vermeldingen: 

- "éénmalige uitkering van het kapitaal"; 

- "meervoudige uitkeringen"; 

e) het bedrag van de uitkering: 

- het totale bedrag van de uitkering, na inhouding 
van verplichte sociale bijdragen en voor inhouding 
van belastingen of voorheffingen; 

- de munteenheid waarin het bedrag is uitgekeerd; 

50 de volgende gegevens met betrekking tot de 
opbouw van het pensioen: 

a) de naam, de rechtsvorm en het adres van de 
ondernemingen en de vennootschappen die 
aan de pensioeninstelling premies en bijdragen 
hebben betaald voor het pensioen; 

b) ingeval het pensioen geheel of gedeeltelijk 
bestaat uit overgedragen pensioenreserves: 

- de naam, de rechtsvorm en het adres van de 
pensioeninstelling vanwaar die reserves werden 
overgedragen; 
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Par le  Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier  Ministre  et 
Ministre  des  Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

-  le  nom,  la  forme juridique  et  l'adresse  des 
entreprises  et des  sociétés qui ont payé  des 
primes et  versements pour  la pension ä 
l'institution  de pension  ; 

c)  si cela concerne une  pension de  survie ou une 
prestation  ä  l'occasion  du  décès, ou si une partie 
des  droits  de pension  est transférée  ä  l'occasion 
d'un divorce :  le  nom  de la  personne dans  le chef 
de  laquelle les droits  de pension  ont été 
constitués. 

§  2. Le  Ministre  des  finances ou son délégué 
détermine les modalités pratiques  de  l'envoi 
électronique  des  attestations.". 

Art. 2. Le  présent arrêté est applicable aux  fiches 
établies pour les  pensions  payées ou attribuées  ä 
partir  du ier  janvier  2017. 

Art. 3. Le  ministre qui  a  les Finances dans ses 
attributions, est  chargé de  l'exécution  du  présent 
arrêté. 

Donné  ä  

- de naam, de rechtsvorm en het adres van de 
ondernemingen en de vennootschappen die aan 
de overdragende pensioeninstelling premies en 
bijdragen hebben betaald voor het pensioen; 

c) ingeval het een overlevingspensioen of 
uitkering naar aanleiding van overlijden betreft, of 
in geval er in het kader van een echtscheiding een 
deel van de pensioenrechten naar de andere 
echtgenoot werd overgeheveld: de naam van de 
persoon in hoofde van wie de pensioenrechten 
werden opgebouwd. 

§ 2. De Minister van Financiën of zijn 
gedelegeerde bepaalt de modaliteiten van de 
elektronische indiening van de attesten.". 

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de fiches 
die worden opgemaakt voor de pensioenen die 
worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 
2017. 

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Alexander DE CROO 
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ROYAUME  DE  BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC  FÉDÉRAL 
FINANCES 

Projet d'arrêté royal modifiant l'AR/CIR  92  afin 
de  déterminer  le  contenu  des fiches 
individuelles que les institutions  de pension 
doivent remettre  par  voie électronique  ä 
l'administration fiscale  en  application  de 
l'article 321ter  du Code des  impôts sur les 
revenus  1992. 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging 
van het KB/WIB 92 teneinde de inhoud vast te 
leggen van de individuele fiches die 
pensioeninstellingen in toepassing van artikel 
321ter, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 via elektronische 
weg aan de fiscale administratie moeten 
bezorgen 

RAPPORT AU  ROI VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, Sire, 

Afin  de  confirmer  la  position  de la  Belgique  en 
tant qu'endroit idéal pour les  fonds de pension 
paneuropéens,  la  loi  du 25  décembre  2016 a 
introduit,  ä  l'article  230 du Code des  impôts sur 
les revenus  1992  (CIR  92),  une exonération 
pour  la pension du  deuxième pilier distribuée  par 
un  fond de pension  belge ou une institution 
d'assurance belge  ä  un non-résident pour autant 
qu'aucun avantage fiscal ne soit accordé pour 
cette  pension  pour les paiements  de primes et 
que l'activité professionnelle n'ait  pas  engendré 
de  revenus imposables  en  Belgique (insertion 
de  l'article  230,  alinéa  i er,  4°  bis, CIR  92). 

Afin d'éviter que  la  Belgique ne puisse  plus 
satisfaire  ä  ses obligations internationales  en 
matière d'échange d'informations, les 
institutions  de pension  qui distribuent  de  telles 
pensions  exonérées sont obligées  de  fournir  ä 
l'administration fiscale  des fiches  individuelles 
relatives  ä  ces  pensions  (insertion  de  l'article 
321ter, CIR  92). 

Le  présent arrêté royal  a  pour but  de  déterminer 
le  contenu  de  cette  fiche  individuelle. 

Om de positie van België als ideale locatie voor 
paneuropese pensioenfondsen te bevestigen, 
heeft de wet van 25 december 2016 in artikel 230 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 (WIB 92) een vrijstelling ingevoegd voor 
tweede pijlerpensioenen die door een Belgisch 
pensioenfonds of een Belgische 
verzekeringsinstelling worden uitgekeerd aan een 
niet-inwoner voor zover er voor dat pensioen in 
België geen fiscaal voordeel is verleend voor de 
premiebetalingen en dat de beroepsactiviteit geen 
in België belastbare inkomsten heeft opgebracht 
(invoeging van artikel 230, eerste lid, 4° bis, WIB 
92). 

Om te vermijden dat België niet langer zou kunnen 
voldoen aan zijn verplichtingen inzake 
internationale gegevensuitwisseling, zijn 
pensioeninstellingen die dergelijke vrijstelde 
pensioenen uitkeren verplicht om individuele 
fiches met betrekking tot die pensioenen aan de 
fiscale administratie te bezorgen (invoeging van 
artikel 321ter, WIB 92). 

Dit koninklijk besluit heeft als doel de inhoud van 
die individuele fiche vast te leggen. 

DISCUSSION  DES  ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 
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Article  ier 

Bien que l'administration puisse  en  principe 
également faire reprendre  des  données sur les 
revenus exonérés  par la  loi dans ces  fiches  qui 
doivent être introduites  en  application  de  l'article 
92  AR/CIR  92 (par  exemple,  le  montant  des 
revenus issus  des  flexi-jobs sur  la fiche 281.10), 
le  législateur  a  soumis les  pensions  exonérées 
en  application  de  l'article  230,  alinéa  1, 40,  CIR 
92, á  une obligation  de fiche  distincte.  La  plupart 
des  contribuables concernés n'auront  en  effet 
que  des  revenus exonérés  et de plus,  travailler 
avec une  fiche  distincte permet, dans  le  cadre 
de  l'échange d'informations,  de  faire une 
distinction entre les informations pour lesquelles 
le  domicile fiscal est déterminé sur  base  d'une 
attestation  de  domicile,  et  les informations pour 
lesquelles ce n'est  pas  nécessairement  le  cas. Il 
ne  sera pas non plus  demandé  de  reprendre sur 
les  fiches  qui doivent être introduites  en 
application  de  l'article  92,  AR/CIR  92, des 
prestations  de pension  qui sont communiquées 
électroniquement  au  SPF Finances  sous la 
forme d'une nouvelle  fiche. 

Le  contenu  de la fiche  individuelle que les 
institutions  de pension  doivent introduire pour 
les  pensions  exonérées  en  application  de 
l'article  230,  alinéa  1 er,  4°bis, CIR  92,  doit être 
fixé  par  arrêté royal. 

L'article 321ter, alinéa  2,  CIR  92,  détermine un 
certain nombre d'informations que cette  fiche 
doit  au minimum  contenir : 

1°  les informations qui permettent d'identifier  le 
bénéficiaire  et  son domicile ; 

2°  l'identité  des  employeurs ou  des  sociétés qui 
ont payés  des primes  ou cotisations pour  la 
constitution  de la pension  ; 

3° le  montant  de la pension  exonérée. 

De plus,  il doit également être tenu compte  du 
"schéma échange  pensions"  mis  en  place dans 
le  cadre  de  l'application  de  l'article  8,  alinéa  1 er, 

d),  de la  Directive 2011/16/UE  du  Conseil  du 
15  février  2011  relative  ä la  coopération 
administrative dans  le  domaine fiscal  et 
abrogeant  la  directive 77/799/CEE. Certaines 
informations  font  obligatoirement partie  des 
informations  ä  échanger suivant ce schéma. 

Artikel 1 

Alhoewel de administratie in beginsel ook 
gegevens over bij wet vrijgestelde inkomsten kan 
laten opnemen in die fiches die bij toepassing van 
artikel 92 KB/WIB 92 moeten worden ingediend 
(bv. het bedrag van de inkomsten uit flexijobs op 
de fiche 281.10), heeft de wetgever de 
pensioenen die bij toepassing van artikel 230, 
eerste lid, 4°, WIB 92 zijn vrijgesteld, onderworpen 
aan een aparte ficheplicht. De meeste betrokken 
belastingplichtigen zullen immers enkel 
vrijgestelde inkomsten hebben en bovendien laat 
het werken met een aparte fiche toe dat in het 
kader van de uitwisseling van inlichtingen een 
onderscheid wordt gemaakt tussen inlichtingen 
waarvoor de fiscale woonplaats vaststaat op 
grond van een woonplaatsattest en inlichtingen 
waarvoor dat niet noodzakelijk het geval is. Er zal 
dan ook niet worden gevraagd om 
pensioenuitkeringen die elektronisch zijn 
meegedeeld aan de FOD Financiën onder de 
vorm van de nieuwe individuele fiche, op te nemen 
op fiches die bij toepassing van artikel 92, KB/WIB 
92 moeten worden ingediend. 

De inhoud van de individuele fiche die 
pensioeninstellingen moeten indienen voor de bij 
toepassing van artikel 230, eerste lid, 4°bis, WIB 
92 vrijgestelde pensioenen moet bij koninklijk 
besluit worden vastgelegd. 

Artikel 321ter, tweede lid, WIB 92 legt een aantal 
gegevens vast die de fiche minimaal moet 
bevatten: 

1° de gegevens die toelaten om de verkrijger te 
identificeren en zijn woonplaats; 

2° de identiteit van de werkgevers of 
vennootschappen die premies of bijdragen 
hebben betaald voor de opbouw van het 
pensioen; 

30 het bedrag van het vrijgestelde pensioen. 

Daarnaast moet ook rekening worden gehouden 
met het "uitwisselingsschema pensioenen" dat 
werd opgesteld in het kader van de toepassing 
van artikel 8, lid 1, d), van de Richtlijn 2011/16/EU 
van de Raad van 15 februari 2011 betreffende de 
administratieve samenwerking op het gebied van 
de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 
77/799/EEG. Een aantal gegevens maken 
volgens dat schema verplicht deel uit van de uit te 
wisselen inlichtingen. 
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En tenant  compte  de  ces éléments, une liste  de 
données  a  été déterminée dans l'article  181/0/2, 
§  1 er,  AR/CIR  92 en  projet, qui doivent être 
reprises  dans les  fiches  individuelles que les 
institutions  de pension  devront introduire pour  la 
première  fois  au  début  2018.  Ces données sont 
réparties  en 5  groupes : l'année durant laquelle 
la pension  est payée ou attribuée, l'identification 
de  l'institution  de pension,  l'identification  du 
bénéficiaire  des  revenus,  des  données relatives 
aux prestations  de pension  elles-mêmes  et des 
données relatives  ä la  constitution  de la pension. 

En  ce qui concerne  le  bénéficiaire  des  revenus, 
l'adresse  du  domicile fiscal est notamment 
demandé. Cette adresse doit  au  moins 
mentionner  la commune et le  pays. Ce domicile 
fiscal ne doit  pas  nécessairement être attesté  au 
moyen d'une attestation  de  domicile. L'un  des 
objectifs  derrière  l'introduction  de  l'article  230, 
alinéa 1er, 4°bis, CIR  92,  était  en  effet d'éviter 
que  de  l'obligation  de  délivrer annuellement une 
attestation  de  domicile pour l'application d'une 
exemption d'impôt sur  base  d'une convention 
préventive  de la double  imposition ne dissuade 
les entreprises internationales  de  loger leurs 
obligations  de pension  dans une institution  de 
pension  belge. Naturellement, rien n'empêche 
qu'une institution  de pension  demande tout  de 
même  au  bénéficiaire  des  revenus, pour  plus 
d'exactitude  des  données relatives  au  domicile 
fiscal, une attestation  de  domicile  á  l'occasion  de 
la première  prestation ou  á  l'occasion d'un 
déménagement  international du  bénéficiaire  des 
revenus. 

Sur base du  "schéma d'échange  pensions",  il 
est également demandé  de  communiquer un 
numéro d'identification. L'exonération visée  ä 
l'article  230,  alinéa  ier,  4°bis, CIR  92  ne vaut que 
pour les  pensions du  deuxième pilier  des 
travailleurs  et des  dirigeants d'entreprise. Etant 
donné  le  caractère professionnel  de  ces 
pensions,  les institutions  de pension  disposent 
en  principe également d'un numéro 
d'identification fiscal ou social  du  travailleur ou 
du  dirigeant d'entreprise dont ils gèrent  la 
pension.  Etant donné que ce numéro 
d'identification peut être lié  ä  l'Etat  "de  travail" 
lors  de la  constitution  de la pension, et non ä 
l'Etat  de  domicile  au moment de la  prestation, il 
est également demandé  de  communiquer l'Etat 
qui  a  délivré  le  numéro d'identification. 

Rekening houdende met de hiervoor vermelde 
elementen, wordt in het ontworpen artikel 181/0/2, 
§ 1, KB/VVIB 92 de lijst van gegevens vastgelegd 
die moeten worden opgenomen in de individuele 
fiches die de pensioeninstellingen voor het eerst 
begin 2018 zullen moeten indienen. Die gegevens 
worden in vijf groepen ondergebracht: het jaar 
waarin het pensioen werd betaald of toegekend, 
de identificatie van de pensioeninstelling, de 
identificatie van de verkrijger van de inkomsten, 
gegevens met betrekking tot de pensioenuitkering 
zelf en gegevens met betrekking tot de opbouw 
van het pensioen. 

Met betrekking tot de verkrijger van de inkomsten, 
wordt onder meer het adres van de fiscale 
woonplaats gevraagd. Dit adres moet minstens de 
gemeente en het land vermelden. Deze fiscale 
woonplaats moet niet noodzakelijk worden 
geattesteerd aan de hand van een 
woonplaatsattest. Een van de doelstellingen 
achter de invoering van artikel 230, eerste lid, 
4°bis, WIB 92 was immers te vermijden dat de 
verplichting om jaarlijks een woonplaatsattest 
voor te leggen voor het bekomen van een 
belastingvrijstelling op grond van een verdrag tot 
voorkoming van dubbele belasting, internationale 
bedrijven zou afschrikken om hun 
pensioenverplichtingen bij een Belgische 
pensioeninstelling onder te brengen. Niets belet 
natuurlijk dat een pensioeninstelling om meer 
zekerheid te hebben over de juistheid van de 
gegevens met betrekking tot de fiscale 
woonplaats aan de verkrijger van de inkomsten 
toch een woonplaatsattest vraagt naar aanleiding 
van de eerste uitkering of naar aanleiding van een 
internationale verhuis van de verkrijger van de 
inkomsten. 

Op basis van het "uitwisselingsschema 
pensioenen" wordt er ook gevraagd een 
identificatienummer mee te delen. De in artikel 
230, eerste lid, 4°bis, WIB 92 bedoelde vrijstelling 
geldt enkel voor tweede pijlerpensioenen van 
werknemers en bedrijfsleiders. Gelet op het 
beroepsgerelateerde karakter van deze 
pensioenen, beschikken de pensioeninstellingen 
in principe ook over een fiscaal of sociaal 
identificatienummer van de werknemer of de 
bedrijfsleider van wie ze het pensioen beheren. 
Vermits dit identificatienummer aan de "werkstaat" 
bij de opbouw van het pensioen kan gelinkt zijn en 
niet aan de woonstaat op het moment van de 
uitkering, wordt er ook gevraagd om de staat mee 
te delen die het identificatienummer heeft 
uitgereikt. 
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En  ce qui concerne  la  prestation, l'occasion  et la 
raison  du  paiement doivent notamment être 
mentionnées.  Les  différentes  occasions et 
raisons sont  reprises du  "schéma d'échange 
pensions". 

Par  prestations  ä  l'occasion  de la  "mise  ä la 
pension",  l'on entend les prestations  ä  un certain 
âge, tel que déterminé dans  la  législation 
nationale applicable, qui sont liées  ä  une activité 
professionnelle  en  tant que travailleur ou 
dirigeant d'entreprise.  Des  prestations  ä 
l'occasion  de la "pension  anticipée" sont 
également  des  prestations liées  ä  l'activité 
professionnelle antérieure, étant  la  perception  ä 
un certain âge (déterminé  par la  législation 
nationale applicable), mais  avant  l'âge légal  de 
la pension  (tel que déterminé dans  la  législation 
nationale applicable).  Les pensions de  survie 
sont les  pensions  qui sont allouées aux 
veufs/veuves, orphelins  et  autres personnes 
"indépendantes", tel qu'un conjoint survivant. 

La  raison  du  paiement  de la  prestation doit 
également être communiquée, ainsi que les 
données relatives aux entreprises qui ont payé 
des primes et  versements pour  la  constitution  de 
la pension. En  ce qui concerne  le passé,  les 
institutions  de pension  ne disposent parfois  pas 
des  données  de  toutes les entreprises qui ont 
contribué  ä la  constitution  de la pension (par ex. 
en  cas  de  fusion ou d'acquisition). Dans ce cas, il 
sera  accepté que l'institution  de pension  ne  fait 
mention que  des  entreprises cotisantes connues 
par  elle (pour autant, évidemment, qu'il peut être 
démontré que  la  prestation  de pension  répond aux 
conditions  de  l'exonération visée  ä  l'article  230, 
alinéa  ier,  4°bis, CIR  92). 

Les pensions  qui peuvent être exonérées sur 
base de  l'article  230,  alinéa  1 er,  4°bis, CIR  92,  ne 
doivent  pas  être mentionnées sur une  fiche 
281.11.  Lorsqu'une institution  de pension  paie 
une  pension ä  un non-résident qui ne peut être 
exonérée que partiellement  en  application  de 
l'article  230,  alinéa  1 er,  4°bis, CIR  92,  seule  la 
partie  non-exonérée doit être  reprise  sur une  fiche 
281.11. De  cette manière, l'on évite que  des 
prestations  de pensions  ne soient  reprises  deux 
fois dans les informations échangées. 

Afin  de  pouvoir organiser  de  manière efficace 
l'échange d'informations avec l'Etat dans lequel  le 
contribuable  ä  son domicile, l'article  321 ter,  alinéa 

Met betrekking tot de uitkering moet onder meer 
de aanleiding en de reden van de betaling worden 
vermeld. De verschillende aanleidingen en 
redenen zijn overgenomen uit het 
"itwisselingsschema pensioenen". 

Onder uitkeringen naar aanleiding van 
"pensionering" wordt verstaan uitkeringen na het 
bereiken van een bepaalde leeftijd, zoals bepaald 
in de toepasselijke nationale wetgeving, die 
gerelateerd zijn aan de vroegere beroepsactiviteit 
als werknemer of bedrijfsleider. Uitkeringen naar 
aanleiding van "vervroegde pensionering" zijn ook 
uitkeringen die gerelateerd zijn aan de vroegere 
beroepsactiviteit, zij het verkregen na het bereiken 
van een bepaalde leeftijd (bepaald in de 
toepasselijke nationale wetgeving), maar voor de 
wettelijke pensioenleeftijd (zoals bepaald in de 
toepasselijke nationale wetgeving). 
Overlevingspensioenen zijn pensioenen die 
worden uitgekeerd aan weduwen/weduwnaars, 
wezen en andere "afhankelijke" personen, zoals 
een gewezen echtgenoot. 

Ook de reden van de betaling van de uitkering 
moet worden aangegeven, net als de gegevens 
met betrekking tot ondernemingen die premies 
bijdragen hebben betaald voor de opbouw van het 
pensioen.. Wat het verleden betreft, beschikken 
de pensioeninstellingen soms niet meer over de 
gegevens van alle ondernemingen die hebben 
bijgedragen tot de opbouw van het pensioen (bv. 
in geval van fusie of overname). In dat geval zal 
worden aanvaard dat de pensioeninstelling enkel 
door haar gekende bijdragende ondernemingen 
vermeld (voor zover natuurlijk kan worden 
aangetoond dat de pensioenuitkering voldoet aan 
de voorwaarden van de in artikel 230, eerste lid, 
4°bis, WIB 92 beoogde vrijstelling). 

De pensioenen die op grond van artikel 230, 
eerste lid, 4°bis, WIB 92 kunnen worden 
vrijgesteld, moeten niet op een fiche 281.11 
worden vermeld. Wanneer een pensioeninstelling 
aan een niet-inwoner een pensioen uitbetaalt dat 
slechts gedeeltelijk kan worden vrijgesteld bij 
toepassing van artikel 230, eerste lid, 4°bis, WIB 
92, moet enkel het niet vrijgestelde deel worden 
opgenomen op een fiche 281.11. Op die manier 
wordt vermeden dat pensioenenuitkeringen twee 
keer worden opgenomen in de uitgewisselde 
gegevens. 

Om de uitwisseling van inlichtingen met de Staat 
waarin de belastingplichtige zijn woonplaats heeft 
op een efficiënte manier te kunnen organiseren, 
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1 er,  CIR  92,  dispose  que les fiches  doivent  être 
communiquées électroniquement ä 
l'administration  fiscale.  L'article  181/0/2,  §  2, 
AR/CIR  92 en  projet octroie délégation  au  Ministre 
des  Finances ou  ä  ses délégués afin  de 
déterminer  les  modalités pratiques  de  cet envoi 
électronique. Ainsi,  en  l'état actuel  des  choses,  le 
fiches  devront, tout  comme les fiches 281, être 
établies  en  format XML  et  devront  être  converties 
en  un fichier  BOW.  Les  autres modalités sont 
déterminées  en  concertation avec  le  secteur. 

Art. 2 

L'article  230,  alinéa  lei,  4°bis, CIR  92  est 
applicable aux  pensions  payées ou attribuées  ä 
partir  du l er  janvier  2017.  L'entrée  en  vigueur  du 
présent arrêté  se calque  sur cela. 

Art. 3 

Le  présent article  charge le  ministre qui  a  les 
Finances dans ses attributions  de  l'exécution  du 
présent arrêté. 

Telle est,  Sire, la  portée  de  l'arrêté qui Vous est 
soumis. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de  Votre Majesté, 

Ie  très respectueux 
et  très fidèle serviteur, 

Le Vice-Premier  Ministre  et 
Ministre  des  Finances, 

bepaalt artikel 321 ter, eerste lid, VVIB 92 dat de 
fiches via elektronische weg aan de fiscale 
administratie moeten  worden  bezorgd. Het 
ontworpen artikel 181/0/2, § 2, KB/VVIB 92 
verleent delegatie aan de Minister van Financiën 
of zijn gedelegeerde om de modaliteiten van die 
elektronische indiening te bepalen. Zo zullen de 
fiches in de huidige stand van zaken, net als de 
fiches 281, moeten  worden  opgemaakt in XML-
formaat en  worden  omgezet naar een  BOW-
bestand. De verdere modaliteiten  worden  in 
overleg met de sector vastgelegd. 

Art. 2 

Artikel 230, eerste lid, zrbis, WIB 92 is van 
toepassing op de pensioenen die vanaf 1 januari 
2017 worden betaald of toegekend. De 
inwerkingtreding van dit besluit sluit daarbij aan. 

Art. 3 

Dit artikel belast de minister bevoegd voor 
Financiën met de uitvoering van dit besluit. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd. 

ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

e 

Alexander DE CROO 
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